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CUPTOR CU MICROUNDE
Model: SMC-20DX1

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a instala si utiliza cuptorul cu microunde.
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PRECAUTII PENTRU EVITAREA UNEI POSIBILE

EXPUNERI LA ENERGIA EXCESIVA GENERATA DE
MICROUNDE

1. Nu incercati sa folositi cuptorul cu usa deschisa intrucat acest lucru se poate
solda cu expunerea nociva la energia generata de microunde. Este important
sa nu rupeti sau sa nu modificati dispozitivele de blocare de siguranta.

2. Nu asezati niciun fel de obiecte intre partea din faté a cuptorului si usa si nu
lasati sa se acumuleze resturi de murdarie sau agenti de curatare pe
suprafetele de etansare.

3. Nu puneti cuptorul Tn functiune daca prezinta semne de deteriorare. Este
foarte important ca usa cuptorului sa se inchida bine si sa nu existe niciun fel
de defectiuni la:
a)usa (inclusiv usa Indoita),
b)balamale si sisteme de inchidere (rupte sau slabite),
c)garniturile usii si suprafetele de etansare.

4, Cuptorul nu trebuie ajustat sau reparat decat de personalul tehnic calificat.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Folosirea aparatelor electrice impune respectarea unor masuri de siguranta
elementare, inclusiv a celor prezentate mai jos:

AVERTISMENT!—Pentru a reduce riscul de arsuri, electrocutare, incendiu,

vatamare corporald sau expunere la energia excesiva generata de microunde:

1. Folositi acest aparat exclusiv in scopul prevazut in manual. Nu folositi agenti
chimici corozivi sau vapori in interiorul cuptorului. Acest tip de cuptor a fost special
conceput pentru a incalzi, gati sau usca alimentele. Nu a fost conceput pentru uz
industrial sau de laborator.

2. Nu porniti cuptorul cu usa deschisa.

3. Nu folositi cuptorul daca stecherul sau cablul de alimentare sunt avariate si nici
daca acesta functioneaza necorespunzétor sau a fost deteriorat sau trantit. in
cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta va trebui inlocuit de
producator, de agentul service al acestuia sau de o altd persoana cu calificari
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similare astfel incat sa se evite orice pericol.

. AVERTISMENT!—Nu permiteti copiilor sa foloseasca cuptorul nesupravegheati

decéat daca au primit instructiunile corespunzatoare de utilizare in conditii de
siguranta si daca inteleg pericolele presupuse de o folosire inadecvata.

. Pentru a reduce riscul de incendiu in interiorul cuptorului:

» Cand incalziti alimente in vase din plastic sau hartie, supravegheati permanent
cuptorul deoarece exista riscul ca acestea sa se aprinda.

> Inlaturati sarmulitele de prindere a pungilor din hartie sau plastic inainte de a le
pune in cuptor.

» Daca observati fum, opriti cuptorul imediat sau scoateti stecherul din priza si
tineti usa Tnchisa pentru a inabusi eventualele flacari.

> Nu folositi interiorul cuptorului ca spatiu de depozitare. Nu lasati produse din
hartie, vase de gatit sau alimente in cuptor cat timp acesta nu este folosit.

» Cuptorul cu microunde a fost conceput pentru incalzirea alimentelor si a
bauturilor. Uscarea alimentelor sau a hainelor si incalzirea pungilor de gel, a
papucilor, a buretilor, a carpelor umede si a altor asemenea obiecte prezinta risc
de vatamare, aprindere sau incendiu.

. AVERTISMENT!—Nu incalziti lichidele sau alimentele in recipiente inchise etans

pentru a nu exploda.

. Incalzirea b&uturilor la cuptorul cu microunde poate determina fierbere eruptiva

intarziata, prin urmare aveti grija sa le manevrati cu atentie.

. Nu prgjiti alimentele in cuptor. Uleiul fierbinte poate deteriora componentele

cuptorului si vasele folosite si poate chiar produce arsuri la nivelul epidermei.

. Ouale Tn coaja si ouale fierte intregi nu trebuie incalzite Tn cuptorul cu microunde

deoarece pot exploda chiar si dupa ce procesul de incélzire s-a incheiat.

intepati alimentele tari cum ar fi cartofii, dovleceii intregi, merele si castanele
inainte a le gati.

Continutul biberoanelor si al borcanelor de mancare pentru bebelusi trebuie
amestecat sau agitat, iar temperatura trebuie verificata inainte de consum pentru a
evita arderea.

Vasele de gatit se pot infierbanta din cauza transferului caldurii din alimentele
incalzite. Pentru apucarea vaselor, ar putea fi necesar sa folositi manusi de
bucatarie.

Verificati vasele pentru a va asigura ca sunt adecvate utilizarii in cuptorul cu
microunde.

AVERTISMENT!—Este periculos pentru oricine altcineva in afara unei persoane
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calificate sa execute orice lucrare de service sau reparatie care implica scoaterea
vreunui capac de protectie impotriva expunerii la energia generata de microunde.
Acesta produs este un echipament ISM din Grupa 2 Clasa B. Definitia Grupei 2
include toate echipamentele ISM (Industriale, Stiintifice si Medicale) in care
energia pe baza de radio-frecvente este generata intentionat si/sau utilizata sub
forma de radiatie electromagneticd pentru prelucrarea materialelor si a
echipamentelor sensibile la scéntei. Clasa B defineste echipamentele adecvate
pentru uz casnic conectate la o sursa de energie de joasa tensiune care
alimenteaza cladirile de locuinte.

Acest aparat nu a fost conceput pentru utilizarea de catre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta si
discerndmant daca nu sunt supravegheate sau nu au primit instructiuni privind
utilizarea aparatului de la o persoana responsabila de siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati sa nu se joace la aparat.

Cuptorul cu microunde nu se foloseste decat de sine statator /neincorporat.
AVERTISMENT!—Nu instalati cuptorul deasupra aragazelor sau a altor aparate
generatoare de caldura. in caz contrar, acesta se poate deteriora, iar garantia va fi
anulata.

Nu instalati cuptorul cu microunde intr-un dulap.

AVERTISMENT!—Cuptorul si partile sale accesibile devin fierbinti in timpul
functionarii.

AVERTISMENT!—Partile accesibile ale cuptorului se pot infierbanta in timpul
functionarii. Nu permiteti copiilor de varste mici sa stea in apropierea acestuia.

Tn timpul utiliz&rii, aparatele se infierbanta. Aveti grija s& nu atingeti elementele de
incalzire din interiorul cuptorului.

Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicatd cand cuptorul este in
functiune.

Cuptorul va fi asezat la perete.

Cuptorul nu trebuie folosit de copii sau persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau fard experienta si discernamént daca nu sunt
supravegheati /supravegheate sau nu au primit instructiunile necesare.
AVERTISMENT!—Daca usa sau garniturile usii sunt deteriorate, nu puneti
cuptorul Tn functiune Thainte de a fi reparat de o persoana competenta.

Aparatele electrice nu sunt concepute pentru a fi actionate cu un cronometru
extern sau un sistem telecomandat separat.

Cuptorul cu microunde este destinat exclusiv pentru uz casnic si nu pentru uz
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comercial.
Nu scoateti niciodata distantierul din spate sau lateral, deoarece acesta asigura o
distanta minima necesara fata de perete pentru circulatia aerului.
Asigurati placa turnanta inainte de a muta cuptorul pentru a nu se deteriora.
ATENTIE!—Este periculos ca lucrarile de reparare sau intretinere a cuptorului s&
fie realizate de o alta persoana decat un specialist intrucat pentru efectuarea
acestora trebuie scos capacul de protectie impotriva radiatiei microundelor. Acest
lucru este valabil atunci cand trebuie schimbat cablul de alimentare sau sistemul
de iluminare. In astfel de situatii, trimiteti aparatul la un centru service.
Cuptorul cu microunde poate fi folosit doar pentru dezghetarea, gatirea si aburirea
alimentelor.
Folositi manusi pentru a scoate alimentele incalzite.
Atentie! Aburi fierbinti vor iesi la deschiderea capacelor sau scoaterea foliei de
ambalare.
Cuptorul cu microunde poate fi folosit de copii cu varsta de cel putin opt ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta si
discernamant daca sunt supravegheati sau au primit instructiuni privind utilizarea
aparatului in conditii de siguranta si inteleg pericolele implicate. Copiii nu se vor
juca la aparat. Operatiunile de curatare si de intretinere de catre utilizator nu vor fi
efectuate de copii mai mici de opt ani si nesupravegheati.
Dacé aparatul scoate fum, opriti-l imediat, scoateti stecherul din priza si Idsati usa
inchisa pentru a inabusi flacarile.

GHID DE INSTALARE

1.

2.

4.

Aveti grija sa indepartati toate materialele de ambalare de pe partea interioara
a usii.

AVERTISMENT!—Verificati cuptorul pentru a observa eventuale daune, cum
ar fi: alinierea incorecta a usii sau indoirea acesteia, deteriorarea garniturii usii
si a suprafetelor de etansare, slabirea balamalelor si a sistemelor de inchidere
ale usii si prezenta unor zgérieturi in interiorul cuptorului sau pe usa. Daca
observati orice problema, nu puneti cuptorul in functiune si contactati
personalul service calificat.

. Cuptorul cu microunde trebuie asezat pe o suprafatd dreapta, stabila care sa

sustina greutatea acestuia si a alimentelor grele ce pot fi gatite in el.
Nu asezati cuptorul in locuri in care se genereaza caldura, aburi sau umiditate
7
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ridicata sau Tn apropierea materialelor combustibile.

5. Pentru o functionare corecta, trebuie sa se asigure un flux de aer
corespunzator. Lasati un spatiu de 20cm deasupra cuptorului, 10cm n spate si
5cm 1n laterale. Nu acoperiti sau nu blocati orificiile aparatului. Nu scoateti
piciorusele cuptorului.

6. Nu folositi cuptorul fard ca placa turnantd, inelul rotativ si arborele placii
turnante sa fie in pozitiile corecte.

7. Asigurati-va ca firul de alimentare nu este deteriorat si nu este prins sub cuptor
sau nu trece peste nicio suprafata fierbinte sau ascutita.

8. Priza trebuie sa fie usor accesibila astfel incat, Tn cazul unei urgente, sa puteti
scoate imediat stecherul din priza.

9. Nu folositi cuptorul afara.

INSTRUCTIUNI DE iIMPAMANTARE

Acest produs trebuie legat la pamant. Cuptorul este prevazut cu un cablu cu fire
de impamantare si stecher cu impamantare. Aparatul trebuie conectat la o priza
corect instalata si legata la pamant. n caz de scurtcircuit, impamantarea reduce
riscul de electrocutare datorita firului de scurgere a curentului electric. Se
recomanda sa se prevada un circuit separat exclusiv pentru cuptor. Folosirea
unei tensiuni mari este periculoasa si se poate solda cu incendiu sau altfel de
accidente care pot avaria cuptorul.

AVERTISMENT!—Folosirea incorecta a stecherului cu impamantare prezinta

risc de electrocutare.

Nota:

1. Pentru orice Tintrebari privind Tmpaméntarea sau instructiuni electrice,
consultati un electrician calificat sau o persoana calificata in service.

2. Nici producatorul, nici dealerul nu pot accepta nicio raspundere pentru
avarierea cuptorului sau vatamarea corporala ca urmare a nerespectarii
procedurilor de conectare electrica.

Firele din cablul de alimentare sunt colorate conform urmatorului cod:

Verde si galben = IMPAMANTARE

Albastru = NUL

Maro = FAZA (SUB TENSIUNE)
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INTERFERENTE RADIO

Functionarea cuptorului cu microunde poate cauza interferente cu aparatul radio,
TV sau alte echipamente similare. Cand se produc astfel de interferente, acestea
pot fi reduse sau eliminate adoptand urmatoarele masuri:

Curatati usa si suprafata de etansare a cuptorului.

Reorientati antena de receptie a aparatului radio sau a televizorului.
Reamplasati cuptorul cu microunde tindnd cont de pozitia receptorului.
Departati cuptorul cu microunde de receptor.

Conectati cuptorul cu microunde la o alta prizé pentru ca acesta si receptorul
sa foloseasca circuite derivate diferite.

o 0N =

INAINTE DE A APELA UNITATEA SERVICE

Tnainte de a solicita vreo revizie, verificati fiecare situatie de mai jos:

® Asigurati-va ca stecherul cuptorului este bine conectat. in caz contrar,
scoateti stecherul din priza, asteptati 10 secunde si apoi reconectati-I ferm.

® \Verificati daca exista vreo siguranta arsa sau daca un intrerupator principal a
fost activat. Daca acestea par sa fie in regula, verificati priza cu un alt aparat.

® Asigurati-va ca panoul de comenzi este corect programat si ceasul setat.

® Asigurati-va ca usa este bine inchisé angrenand sistemul de inchidere. Daca
usa nu este bine inchisa, energia microundelor nu va curge in interior.

DACA PROBLEMA NU ESTE REMEDIATA PRIN ADOPTAREA MASURILOR

DE MAI SUS, CONTACTATI UN TEHNICIAN CALIFICAT. NU INCERCATI SA

REGLATI SAU SA REPARATI SINGUR CUPTORUL.

TEHNICI DE GATIRE

1. Aranjati alimentele cu atentie. Asezati partile mai groase inspre exteriorul
vasului.

2. Urmariti timpul de gatire. Programati cel mai scurt timp de géatire indicat si
cresteti acest interval dupa cum este necesar. Alimentele excesiv gatite pot
scoate fum sau se pot aprinde.

3. Acoperiti alimentele in timpul gatiri. Folosind capace speciale, preveniti
improscarea alimentelor in interiorul cuptorului si obtineti o gatire uniforma.

9
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4. Tntoarce’;i alimentele o data in timpul gatirii cu microunde pentru a accelera
procesul de gatire atunci cand preparati pui sau hamburgeri. Fripturile mari
trebuie intoarse cel putin o data.
5. Tn cazul chiftelutelor, rearanjati-le in timpul gatirii, intorcandu-le pe fiecare
parte si aducandu-le pe cele din interior spre exterior si invers.

GHID PRIVIND VASELE DE GATIT

1. Microundele nu pot penetra metalul. Folositi doar vase recomandate pentru
cuptoarele cu microunde. Nu se permite folosirea de recipiente metalice
pentru alimente sau bauturi in cuptoarele cu microunde. Aceastéa cerintd nu se
aplica insa atunci cand producatorul specifica dimensiunea si forma unor vase
metalice adecvate pentru gatirea cu microunde.

2. Microundele nu pot penetra metalul, prin urmare vasele sau recipientele cu
borduri sau ornamente metalice nu trebuie folosite in acest cuptor.

3. Nu folositi produse din hartie reciclatd in cuptorul cu microunde Tintrucat
acestea pot contine mici fragmente metalice care pot genera scéantei si/sau
foc.

4. Se recomanda folosirea unor vase cu forma mai degraba rotunda /ovala, decat
patrata /dreptunghiulara intrucat alimentele tind sa se gateasca excesiv in
colturi.

5. Puteti folosi fasii inguste din folie de aluminiu pentru a preveni gatirea
excesiva a zonelor expuse. Fiti Tnsa atent sa nu folositi prea multe si sa lasati o
distanta de 1 inch (2,54cm) intre folie si cavitate.

Lista de mai jos este un ghid general care va va ajuta sa alegeti vasele corecte.

Vase de gatit Gatire cu microunde

Sticla termorezistenta Da
Sticla sensibila la caldura Nu
Ceramica termorezistenta Da
Vase din plastic concepute pentru Da
microunde

Hartie de bucatarie Da
Platou metalic Nu
Gratar metalic Nu
Recipiente cu folie de aluminiu Nu
sau staniol
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SPECIFICATII

Consum electric 230-240V/50Hz, 1200W (putere intrare)
Putere microunde 700 W

Frecventa de operare 2450 MHz

Dimensiuni externe 262mm(H)x452mm(W)x346mm(D)
Dimensiuni ale cavitatii cuptorului 198mm(H)x315mm(W)x297mm(D)
Capacitatea cuptorului Compact 20 Litri

Masa neta Aprox.10,5kg

1. Sistem inchidere de siguranta usa @ ©

2. Geam cuptor

3. Ansamblu inel rotativ

4. Arbore placa turnanta

5. Panou de comenzi

6. Ghid de unde

(Nu scoateti placa din mica care
izoleaza ghidul de unde)
7. Platou din sticla

Jolll 0
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PANOUL DE COMENZI

Power Level Weight Adjust
Speed Defrost Auto Defrost
Preset Clock

N

Menu Time
Pause/ Start/
Cancel Quick start

~

® DISPLAY (AFISAJ)

Se afiseaza durata de gatire, puterea, indicatorii
modului de operare si ora.

® POWER LEVEL (NIVEL DE PUTERE)

Apasati pentru a selecta nivelul de putere.

® WEIGHT ADJUST (AJUSTARE GREUTATE)
Apasati pentru a seta greutatea alimentelor sau
portiile.

® SPEED DEFROST (DEZGHETARE RAPIDA)
Apasati pentru a dezgheta alimentele in functie de
durata.

® AUTO DEFROST (DEZGHETARE AUTOMATA)
Apasati pentru a dezgheta alimentele in functie de
greutate.

® PRESET (PRESETARE)

Folositi acest buton pentru a programa cuptorul sa
porneasca mai tarziu.

® CLOCK (CEAS)

Apasati pentru a seta ora.

® MENU /TIME (MENIU/ TIMP) (selector)

Rotiti pentru a selecta meniurile de autogatire.
Rotiti pentru a seta durata.

® PAUSE /CANCEL (PAUZA/ ANULARE)
Apasati o datad pentru a intrerupe temporar gatirea
sau de doua ori pentru a o anula complet.

Se foloseste si pentru a activa functia de blocare
de siguranta pentru copii.

® START /QUICK START

(PORNIRE/ PORNIRE RAPIDA)

Apasati acest buton pentru a porni programele de
gatire sau dezghetare.

Apasati simplu de cate ori este nevoie pentru a
seta durata de géatire si pentru a gati imediat la
nivelul maxim de putere.
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INSTRUCTIUNI DE OPERARE

»  Cand cuptorul este conectat pentru prima oara, se va auzi un bip, iar pe afisaj va
aparea pictograma ,,E" si valoarea ,1:01".

»  Daca in timpul setérii nu se produce nicio actiune timp aproximativ 25 secunde,
cuptorul va reveni in modul standby (de asteptare).

> In timpul procesului de gatire, daci apasati butonul PAUSE/CANCEL o dats,
programul va fi intrerupt; pentru a-l reporni, apasati butonul START/QUICK
START, iar pentru a-l anula, apasati butonul PAUSE/CANCEL de doua ori.

» Cand procesul de gatire se incheie, pe ecran va aparea mesajul End (Terminat),
urmat de un bip emis la fiecare doua minute pana cand se apasa din nou
butonul PAUSE/CANCEL sau pana cand se deschide usa.

> In timpul functionérii, ap&sati un buton valid si veti auzi un bip; dacd apéasati un
buton invalid, bipul se va auzi de doua ori.

SETAREA OREI

Acesta este un ceas cu afisare a orei in format de 12 sau 24 ore. Puteti alege sa
setati ora in format de 12 sau 24 ore apasand butonul CLOCK in modul standby.

1. Tn modul standby, apasati butonul CLOCK o dat& sau de doué ori pentru a
selecta formatul de 12 sau 24 ore.

Rotiti selectorul MENU/TIME pentru a seta valoarea corespunzatoare orei.
Apésati butonul CLOCK.

Rotiti selectorul MENU/TIME pentru a seta valoarea corespunzatoare minutelor.
Apasati CLOCK pentru a confirma setarea.

NOTA: in timpul gatirii, puteti verifica ora curentd a ceasului apasand butonul
CLOCK.

SIF NN

GATIREA DE TIP EXPRES

Folositi aceasta functie pentru a programa cuptorul s& prepare alimentele cu
microunde la puterea maxima convenabila (100%).

In modul standby, pur si simplu apasati butonul START/QUICK START repetitiv
pentru a seta durata de gatire (la fiecare apasare, durata se va mari cu 30 secunde
putand ajunge pana la 10 minute), iar cuptorul va se va pune automat in functiune la
puterea maxima.

13



SAMUS

Aproape de tine!

GATIREA CU MICROUNDE

1. Apasati butonul POWER LEVEL repetitiv pentru a selecta nivelul de putere.

2. Rotiti selectorul MENU/TIME spre dreapta pentru a seta durata de gatire. Cel
mai lung interval este de 95 minute.

3. Apasati butonul START/QUICK START.

Apasati butonul POWER LEVEL repetitiv pentru a selecta nivelul de putere:

Apasati butonul POWER LEVEL Puterea de gatire (Afisaj)
O data 100% (100)
De doua ori 80% (80)
De trei ori 60% (60)
De patru ori 40% (40)
De cinci ori 20% (20)
De sase ori 0% (00)

NOTA: in timpul gatirii, puteti verifica nivelul de putere apasand pe butonul POWER
LEVEL.

AUTODECONGELARE

Durata de decongelare si nivelul de putere sunt automat setate o daté ce greutatea

alimentelor este setata. Greutatea alimentelor congelate este cuprinsa intre 100 g si

1800 g.

1. Apasati butonul AUTO DEFROST o data.

2. Apasati butonul WEIGHT ADJUST repetitiv pentru a selecta greutatea
alimentelor.

3. Apasati butonul START/QUICK START pentru a confirma.

NOTA: In timpul decongeldrii, sistemul va trece pe pauz& si va emite niste bipuri

pentru a va aminti sa intoarceti alimentele; pentru a relua procesul de decongelare,

apasati din nou butonul START/QUICK START.

14
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DECONGELAREA RAPIDA

1. Tn modul standby, apasati butonul SPEED DEFROST o data.

® Rotiti selectorul MENU/TIME pentru a seta durata de decongelare. Intervalul cel
mai lung este de 95 minute.

® Apasati butonul START/QUICK START pentru a confirma.

NOTA: in timpul procesului de decongelare, sistemul va intra pe pauza si va emite

bipuri pentru a va atrage atentia s& intoarceti alimentele; pentru a continua, apasati

butonul START/QUICK START.

GATIREA IN MAI MULTE ETAPE

Cuptorul poate fi programat pentru maxim doua secvente de gatire automata.
Tn cazul in care doriti s& setati urméatorul program de gétire,
Gatire cu microunde
!

Gatire cu microunde (la nivel inferior de putere)
1. Activati primul program de gatire cu microunde.
2. Activati al doilea program de gatire cu microunde.
3. Apasati butonul START/QUICK START.
NOTA: Meniurile de gatire de tip expres, auto-decongelare, decongelare rapida si
gatire automata nu pot fi setate in cazul gatirii in mai multe etape.

PRESETARE

Aceasta functie permite cuptorului sa porneasca mai tarziu.

1. Setati un program de gatire (gatire de tip expres, auto-decongelare si
dezghetare rapida).

Apasati butonul PRESET o data.

Rotiti selectorul MENU/TIME pentru a seta valoarea corespunzatoare orei.
Apésati butonul PRESET.

Rotiti selectorul MENU/TIME pentru a seta valoarea corespunzatoare minutelor.
Apésati butonul PRESET.

o0k wN
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Aceasta siguranta previne actionarea nesupravegheata a cuptorului de catre copii.
Pentru a activa aceasta functie: In modul standby, ap&sati si mentineti apasat butonul
PAUSE/CANCEL timp de trei secunde; se va emite un bip, cuptorul va intra automat
in modul de blocare de siguranta pentru copii, iar indicatorul corespunzator de mod
se va aprinde. In acest mod, toate butoanele sunt dezactivate.

Pentru a anula functia: Apasati si mentineti apasat butonul PAUSE/CANCEL timp de
trei secunde; un bip va fi emis si butonul poate fi actionat.

GATIREA AUTOMATA

Pentru alimente sau urmatorul mod de gatire, nu este necesar sa programati durata

si puterea de gatire. Este suficient sa indicati tipul de alimente pe care doriti sa le
gatiti , precum si greutatea portiilor din aceste alimente.
1. Tn modul standby, rotiti selectorul MENU/TIME spre stanga pentru a selecta

codul corespunzator alimentelor.

2. Apasati butonul WEIGHT ADJUST repetitiv pentru a seta greutatea alimentelor

sau portiile.

3. Apasati butonul START/QUICK START pentru a confirma.

Cod Alimente

Nota

Lapte/Cafea (200
ml/ceasca, 1-3 cesti)

Cartofi (230 g/portie, 1-3
portii

3 Auto reincalzire (200-800 g)

4 | Peste (200-600 g)

5 Popcorn (99 g)

6 | Pizza (150 g, 300 g, 450 g)

Pentru lapte /cafea si cartofi, pe ecran se
va afisa numarul de portii Tn loc de
greutate.

Rezultatul procesului de auto-gatire
depinde de factori precum forma si
dimensiunea alimentelor, preferintele
personale privind gradul de gatire al
anumitor alimente si chiar si modul de
asezare a alimentelor in cuptor. Daca
rezultatul la un moment dat nu vi se pare
satisfacator, ajustati timpul de gatire cate
un pic, dupa cum este necesar.
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CURATAREA SI INTRETINEREA

10.

11.

12.

. Opriti cuptorul si scoateti cablul de alimentare din priza cand doriti sa il curatati.
. Mentineti intotdeauna interiorul cuptorului curat. Daca pe peretii cuptorului sunt

stropi de alimente sau urme de lichide, stergeti cu o carpd umeda. Puteti folosi
detergenti suavi cand cuptorul este foarte murdar. Evitati sa folositi pulverizatori
sau agenti duri de curatare. Acestia pot pata, zgéaria sau matui suprafata usii.

. Exteriorul cuptorului trebuie curatat cu o carpa umeda. Pentru a preveni

deteriorarea pieselor active din interiorul cuptorului, aveti grija sa nu se scurga apa
prin orificiile de ventilare.

Stergeti cu regularitate usa si geamul usii pe ambele parti, garniturile usii si piesele
adiacente folosind o carpa umeda pentru a indeparta orice urme sau stropi. Nu
folositi agenti abrazivi.Nu folositi un dispozitiv de curatare cu aburi.

Aveti grija ca panoul de comenzi sa nu se ude. Curatati cu o carpa moale, umeda.
Cand curatati panoul de comenzi, l&sati usa deschisa pentru a preveni pornirea
accidentala a cuptorului.

Daca se acumuleaza abur in interior sau Tn afara usii cuptorului, stergeti cu o
carpa moale. Acest fenomen poate aparea cand cuptorul cu microunde este
actionat in conditii de umiditate ridicata. Este un fenomen normal.

. Ocazional este necesar sa scoateti platoul de sticld pentru a-l curata. Spalati

platoul cu apa calda cu clabuc sau la masina de spélat vase.

Inelul rotativ si baza cuptorului trebuie curatate cu regularitate pentru a evita
zgomotele excesive. Stergeti simplu suprafata bazei cuptorului cu un detergent
suav. Inelul rotativ poate fi spalat in apa cu detergent suav sau la masina de spélat
vase. Daca scoateti inelul rotativ, aveti grija sa il puneti la loc in pozitia corecta.
Indepartati mirosurile din cuptor amestecand o cana de apé cu sucul si coaja de la
o lamaie intr-un bol care poate fi folosit la microunde. Puneti acest bol inauntru si
porniti cuptorul Iaséndu-I Tn functiune timp de cinci minute. Stergeti bine si uscati
Cu o carpa moale.

Daca becul de iluminare se arde, contactati unitatea service pentru a solicita
inlocuirea acestuia.

Cuptorul trebuie curdtat cu regularitate si orice urme de maéncare trebuie
indepartate. Nementinerea cuptorului in conditii de curatenie poate duce la
deteriorarea suprafetei acestuia, ceea ce poate afecta negativ viata sa utila sau se
poate solda cu o situatie periculoasa.

Nu aruncati cuptorul cu microunde la tomberonul de deseuri menajere; acesta
trebuie predat la un centru special de colectare prevazut de autoritatile locale.
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. Adresa importator:

FISA PRODUSULUI
. Marca comerciala a producatorului:
. Modelul de fabricatie:
. Tipul aparatului:
. Importator:

. Capacitate neta(litri):
. Puterea de intrare(W):
. Putere microunde(W)
. Putere grill(W)

. Temporizator digital:

. Control butoane:
. Avertizare sonora de terminarea programului:

. Trepte de putere:

. Preparare in mai multe etape:

. Programe de preparare:

. Dezghetare:

. Méner uga:

. Deschidere prin buton

. Lumina interioara:

. Greutate bruta(kg):

. Greutate neta(kg):

. Dimensiuni ambalaj(LxAxH,mm)
. Dimensiuni produs(LxAxH,mm)
. Nivel de zgomot(db re 1pW):

. Culoare:

. Frecventa(V/Hz)

. Frecventa microunde(MHz)
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SAMUS
SMC-20DX1
Cuptor cu microunde

SC Smart Electro-Distribution SRL
bvd. Basarabia, nr. 256, sector 3, Bucuresti, Romania

20

1200

700

DA(95 min.)
electronic
DA

6

DA

6

DA(in functie de greutate)

DA

NU
DA

11,3

10,5
496X380X292
452X346X262
85

argintiu+panou frontal din inox

230-240/50
2450

. Valoarea consumului de energie al cuptorului cu microunde in modul oprit <0,8 W

. Fabricat in PRC

Parametrii energetici sunt masurati in conformitate cu prevederile EMC

Directive 2014/30/EU cu privire la compatibilitatea electromagnetica si LVU

Directive 2014/35/EU pentru echipamente de joasa tensiune.
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Microwave Oven
Instructions

Joliid

Model: SMC-20DX1

Please read these instructions carefully before installing and operating the oven.
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. Do not attempt to operate this oven with the door open since open-door

. Do not place any object between the oven front face and the door or allow soil

. Do not operate the oven if it is damaged. It is very important that the oven door

. The oven should not be adjusted or repaired by anyone except qualified
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PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE

EXPOSURE TO EXCESSIVE
MICROWAVE ENERGY

operation can result in harmful exposure to microwave energy. It is important
not to defeat or tamper with the safety interlocks.

or cleaner residue to accumulate on sealing surfaces.

close properly and that there is no damage to the
a)Door (including any bent),

b)Hinges and latches (broken or loosened),
c)Door seals and sealing surfaces.

service personnel.

1.

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

When using electrical appliance basic safety precautions should be followed,
including the following:

WARNING!--To reduce the risk of burns, electric shock, fire, injury to persons or
exposure to excessive microwave energy:

Use this appliance only for its intended use as described in the manual. Do not use
corrosive chemicals or vapors in this appliance. This type of oven is specifically
designed to heat, cook or dry food. It is not designed for industrial or laboratory use.
Do not operate the oven when empty.

Do not operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working
properly, or if it has been damaged or dropped. If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified
person in order to avoid a hazard.

WARNING!--Only allow children to use the oven without supervision when
adequate instructions have been given so that the child is able to use the oven in a
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safe way and understands the hazards of improper use.

. To reduce the risk of fire in the oven cavity:

» When heating food in plastic or paper container, keep an eye on the oven due to
the possibility of ignition.

» Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before placing bag in oven.

> If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door closed
in order to stifle any flames.

» Do not use the cavity for storage purposes. Do not leave paper products, cooking
utensils, or food in the cavity when not in use.

» The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of food
or clothing and heating of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and
similar may lead to risk of injury, ignition or fire.

. WARNING!--Liquid or other food must not be heated in sealed containers since they

are liable to explode.

. Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, therefore

care has to be taken when handle the container.

. Do not fry food in the oven. Hot oil can damage oven parts and utensils and even

result in skin burns.

. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in microwave

ovens since they may explode even after microwave heating has ended.

Pierce foods with heavy skins such as potatoes, whole squashes, apples and
chestnuts before cooking.

The contents of feeding bottles and baby food jars should be stirred or shaken and
the temperature should be checked before serving in order to avoid burns.

Cooking utensils may become hot because of heat transferred from the heated food.
Potholders may be needed to handle the utensil.

Utensils should be checked to ensure that they are suitable for use in microwave
oven.

WARNING!--It is hazardous for anyone other than a trained person to carry out any
service or repair operation which involves the removal of any cover which gives
protection against exposure to microwave energy.

This product is a Group 2 Class B ISM equipment. The definition of Group 2 which
contains all ISM (Industrial, Scientific and Medical) equipment in which
radio-frequency energy is intentionally generated and/or used in the form of
electromagnetic radiation for the treatment of material, and spark erosion equipment.
For Class B equipment is equipment suitable for use in domestic establishments
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and in establishments directly connected to a low voltage power supply network
which supplies buildings used for domestic purpose.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
The microwave oven is only used in freestanding.

WARNING!--Do not install oven over a range cook top or other heat-producing
appliance. if installed could be damaged and the warranty would be avoid .

The microwave oven shall not be placed in a cabinet.

WARNING!--The appliance and its accessible parts become hot during use.
WARNING!--Accessible parts may become hot during use. Young children should
be kept away.

During use the appliances becomes hot. Care should be taken to avoid touching
heating elements inside the oven, for cooking ranged and ovens.

The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is
operating.

The appliance shall be placed against a wall.

Appliance is not to be used by children or persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction.

WARNING!--If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated
until it has been repaired by a competent person.

The appliances are not intended to be operated by means of an external timer or
separate remote-control system.

The microwave oven is for household use only and not for commercial use.

Never remove the distance holder in the back or on the sides, as it ensures a
minimum distance from the wall for air circulation.

Please secure the turntable before you move the appliance to avoid damages.
CAUTION!--1t is dangerous to repair or maintain the appliance by no other than a
specialist because under these circumstances the cover have to be removed which
assures protection against microwave radiation. This applies to changing the power
cord or the lighting as well. Send the appliance in these cases to our service centre.
The microwave oven is intended for defrosting, cooking and steaming of food only.
Use gloves if you remove any heated food.
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35. Caution! Steam will escape, when opening lids or wrapping foil.

36. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children unless they are aged from 8 years and above and supervised.

37. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in
order to stifle any flames.

INSTALLATION GUIDE

1. Make sure that all the packing materials are removed from the inside of the
door.

2. WARNING!--Check the oven for any damage, such as misaligned or bent door,
damaged door seals and sealing surface, broken or loose door hinges and
latches and dents inside the cavity or on the door. If there is any damage, do not
operate the oven and contact qualified service personnel.

3. This microwave oven must be placed on a flat, stable surface to hold its weight
and the heaviest food likely to be cooked in the oven.

4. Do not place the oven where heat, moisture, or high humidity are generated, or
near combustible materials.

5. For correct operation, the oven must have sufficient airflow. Allow 20cm of
space above the oven, 10cm at back and 5¢cm at both sides. Do not cover or
block any openings on the appliance. Do not remove feet.

6. Do not operate the oven without glass tray, roller support, and shaft in their
proper positions.

7. Make sure that the power supply cord is undamaged and does not run under the
oven or over any hot or sharp surface.

8. The socket must be readily accessible so that it can be easily unplugged in an
emergency.

9. Do not use the oven outdoors.

GROUNDING INSTRUCTIONS

This appliance must be grounded. This oven is equipped with a cord having a
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grounding wire with a grounding plug. It must be plugged into a wall receptacle
that is properly installed and grounded. In the event of an electrical short circuit,
grounding reduces risk of electric shock by providing an escape wire for the
electric current. It is recommended that a separate circuit serving only the oven be
provided. Using a high voltage is dangerous and may result in a fire or other
accident causing oven damage.

WARNING!--Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric

shock.

Note:

1. If you have any questions about the grounding or electrical instructions, consult
a qualified electrician or service person.

2. Neither the manufacturer nor the dealer can accept any liability for damage to
the oven or personal injury resulting from failure to observe the electrical
connection procedures.

The wires in this cable main are colored in accordance with the following code:

Green and Yellow = EARTH

Blue = NEUTRAL

Brown = LIVE

RADIO INTERFERENCE

Operation of the microwave oven can cause interference to your radio, TV, or
similar equipment. When there is interference, it may be reduced or eliminated by
taking the following measures:

Clean door and sealing surface of the oven.

Reorient the receiving antenna of radio or television.

Relocate the microwave oven with respect to the receiver.

Move the microwave oven away from the receiver.

Plug the microwave oven into a different outlet so that microwave oven and

receiver are on different branch circuits.

BEFORE CALLING FOR SERVICE

Before asking for service, please check each item below:
® Check to ensure the oven is plugged in securely. If not, remove the plug from
the outlet, wait 10 seconds, and plug it in again securely.

ok N~
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® Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem
to be operating properly, test the outlet with another appliance.
® Check to ensure the control panel is programmed correctly and the timer is
set.
® Check to ensure the door is securely closed, engaging the door lock system. If
the door is not properly closed, the microwave energy will not flow inside.
IF NONE OF THE ABOVE RECTIFIES THE SITUATION, THEN CONTACT A
QUALIFIED TECHNICIAN. DO NOT TRY TO ADJUST OR REPAIR THE OVEN
YOURSELF.

COOKING TECHNIQUES

1. Arrange food carefully. Place thickest areas towards outside of dish.

2. Watch cooking time. Cook for the shortest amount of time indicated and add
more as needed. Food severely overcooked can smoke or ignite.

3. Cover foods while cooking. Covers prevent spattering and help foods to cook
evenly.

4. Turn foods over once during microwave cooking to speed cooking of such foods
as chicken and hamburgers. Large items like roasts must be turned over at
least once.

5. Rearrange foods such as meatballs halfway through cooking both from top to
bottom and from the center of the dish to the outside.

COOKING UTENSILS GUIDE

1. Microwave cannot penetrate metal. Only use utensils that are suitable for use in
microwave ovens. Metallic containers for food and beverages are not allowed
during microwave cooking. This requirement is not applicable if the
manufacturer specifies size and shape of metallic containers suitable for
microwave cooking.

2. Microwave cannot penetrate metal, so metal utensils or dishes with metallic trim
should not be used.

3. Do not use recycled paper products when microwave cooking, as they may
contain small metal fragments which may cause sparks and/or fires.

4. Round /oval dishes rather than square/oblong ones are recommend, as food in
corners tends to overcook.
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5. Narrow strips of aluminum foil may be used to prevent overcooking of exposed
areas. But be careful don’t use too much and keep a distance of 1 inch (2.54cm)

between foil and cavity.
The list below is a general guide to help you select the correct utensils.

Cookware Microwave Cooking
Heat—Resistant Glass Yes
Non Heat—Resistant Glass No
Heat—Resistant Ceramics Yes
Microwave—Safe Plastic Dish Yes
Kitchen Paper Yes
Metal Tray No
Metal Rack No
Aluminum Foil & Foil Containers No
SPECIFICATIONS
Power Consumption 230-240V/50Hz, 1200W(microwave)
Output 700W
Operation Frequency 2450MHz
Outside Dimensions 262mm(H)x452mm(W)x346mm(D)
Oven Cavity Dimensions 198mm(H)x315mm(W)*x297mm(D)
Oven Capacity Compact 20Litres
Net Weight Approx.10.5kg
PRODUCT DIAGRAM
1. Door Safety Lock System © ©
2. Oven Window
3. Roller Ring
4. Shaft I
5. Control Panel =
6. Wave Guide %’]@
(Please do not remove the mica =

plate covering the wave guide)
7. Glass Tray
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CONTROL PANEL

Power Level Weight Adjust
Speed Defrost Auto Defrost
Preset Clock

a

Menu Time
Pause/ Start/
Cancel Quick start

~

® DISPLAY
Cooking time, power, indicators and present
time are displayed.

® POWER LEVEL
Press to select microwave power level.

® WEIGHT ADJUST
Press to set food weight or servings.

® SPEED DEFROST
Press to defrost food based on time.

® AUTO DEFROST
Press to defrost food based on weight.

® PRESET
Use to set the oven to start-up at a later time.

® CLOCK
Press to set clock time.

® MENU/TIME (dial)
Turn to select auto cooking menus.
Turn to set time.

® PAUSE/CANCEL

Press once to temporarily stop cooking, or
twice to cancel cooking altogether.

It is also used to set child lock.

® START/QUICK START

Press to start cooking or defrosting programs.
Simply press it a number of times to set
cooking time and cook immediately at full
power level.
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OPERATION INSTRUCTIONS

»  When the oven first plugged in, a beep will sound and the display will show L3
and "1:01".

» In the process of setting, broke about 25 seconds the oven will return to standby
mode.

»  During cooking, if press PAUSE/CANCEL button once, the program will be
paused, then press START/QUICK START button to resume, but if press
PAUSE/CANCEL button twice, the program will be canceled.

»  After cooking end, the screen will display End and beep will sound every two
minutes until user press PAUSE/CANCEL button or open the door.

» In the process of operation, press a valid button, the buzzer rings once, but if
press a invalid button, the buzzer rings twice.

Setting clock time

This is a 12- or 24- hour clock. You can choose to set the clock time in 12- or 24- hour
by pressing the CLOCK button in standby mode.

In standby mode, press CLOCK once or twice to select 12- or 24- hour clock.
Turn MENU/TIME dial to set hour digit.

Press CLOCK button.

Turn MENU/TIME dial to set minute digit.

Press CLOCK to confirm the setting.

NOTE: During cooking, you can check the current clock time by pressing CLOCK
button.

I N

Express cooking

Use this feature to program the oven to microwave food at 100% power conveniently.

In standby mode, just press START/QUICK START button repeatedly to set cooking
time (each press to increase 30 seconds, and up to 10 minutes), the oven starts
working automatically at full power.

Microwave cooking

1.  Press POWER LEVEL button repeatedly to select power level.

2.  Turn MENU/TIME dial clockwise to set cooking time. The longest time is 95
minutes.

3. Press START/QUICK START button.

10



SAMUS

Aproape de tine!

Press POWER LEVEL button repeatedly to select power level:

Press POWER LEVEL button Cooking power (Display)
once 100% (100)
twice 80% (80)
3 times 60% (60)
4 times 40% (40)
5 times 20% (20)
6 times 0% (00)

NOTE: During cooking, you can check the power level by pressing POWER LEVEL
button.

Auto defrost

The defrosting time and power level are automatically set once the food weight is
programmed. The frozen food weight ranges from 100 g to 1800 g.

1. Press AUTO DEFROST button once.

2. Press WEIGHT ADJUST button repeatedly to select food weight.

3. Press START/QUICK START button to confirm.

NOTE: During defrosting, the system will pause and sound beeps to remind user to
turn food over, and then press START/QUICK START to resume.

Speed defrost

1. In standby mode, press SPEED DEFROST button once.

2. Turn MENU/TIME dial to set defrosting time. The longest time is 95 minutes.

3. Press START/QUICK START button to confirm.

NOTE: During defrosting, the system will pause and sound beeps to remind user to
turn food over, and then press START/QUICK START to resume.

Multistage cooking
Your oven can be programmed for up to 2 automatic cooking sequences.
Suppose you want to set the following cooking program.
Microwave-cooking
'
Microwave-cooking (with lower power level)

1
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1. Input the first microwave cooking program.
2. Input the second microwave cooking program.
3. Press START/QUICK START button.
NOTE: Express cooking, auto defrost, speed defrost and auto cook menus can’t be set
in multi-stage cooking.

Preset

This function allows the oven to start in a later time.

Set a cooking program (expect express cooking, auto defrost and speed defrost).
Press PRESET button once.

Turn MENU/TIME dial to set hour digit.

Press PRESET button.

Turn MENU/TIME dial to set minute digit.

Press PRESET button.

o0k wh =

Child lock

The lock prevents unsupervised operation by children.

To set: In standby mode, press and hold PAUSE/CANCEL button for 3 seconds, then a
beep will sound, the oven will auto enter child lock mode and the lock indicator light will
turn on. In the lock state, all buttons are disabled.

To cancel: Press and hold PAUSE/CANCEL button for 3 seconds, then a beep will
sound, and the oven can be operated.

Auto cook

For food or the following cooking mode, it is not necessary to program the cooking time
and power. It is sufficient to indicate the type of food that you want to cook as well as
the weight or servings of this food.

1. In standby mode, turn MENU/TIME dial anticlockwise to select food code.

2. Press WEIGHT ADJUST button repeatedly to set food weight or servings.

3. Press START/QUICK START button to confirm.

Code | Food Note

Milk/Coffee (200 ml/cup, | ® For Milk/Coffee and Potatoes, the screen
will show the number of servings instead
Potatoes (230 g/serving, of food weight.

2 . i
1-3 servings) The result of auto cooking depends on

1-3 cups)

12
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3 Auto Reheat (200-800 g) factors such as the shape and size of
food, your personal preference as to the
4 Fish (200-600 g) doneness of certain foods and even how
well you happen to place food in the oven.
5 | Popcorn (99 g) If you find the result at any rate not quite
) satisfactory, please adjust the cooking

6 | Pizza (150 g, 300 g, 450 g) time a little bit accordingly.

CLEANING AND CARE

1.
2.

10.

1.
12.

Turn off the oven and unplug the power cord from the wall when cleaning.

Keep the inside of the oven clean. When food splatters or spilled liquids adhere to
oven walls, wipe with a damp cloth. Mild detergents may be used if the oven gets
very dirty. Avoid using spray or other harsh cleaners. They may stain, streak or dull
the door surface.

The outside of the oven should be cleaned with a damp cloth. To prevent damage to
the operating parts inside the oven, water should not be allowed to seep into the
ventilation openings.

Wipe the door and window on both sides, the door seals and adjacent parts
frequently with a damp cloth to remove any spills or spatters. Do not use abrasive
cleaner.

A steam cleaner is not be used.

Do not allow the control panel to become wet. Clean with a soft, damp cloth. When
cleaning the control panel, leave oven door open to prevent oven from accidentally
turning on.

If steam accumulates inside or around the outside of the oven door, wipe with a soft
cloth. This may occur when the microwave oven is operated under high humidity
condition. And it is normal.

. It is occasionally necessary to remove the glass tray for cleaning. Wash the tray in

warm sudsy water or in a dishwasher.

The roller ring and oven floor should be cleaned regularly to avoid excessive noise.

Simply wipe the bottom surface of the oven with mild detergent. The roller ring may

be washed in mild, soapy water or in a dishwasher. When removing the roller ring,

be sure to replace it in the proper position.

Remove odors from your oven by combining a cup of water with the juice and skin of

one lemon in a microwaveable bowl. Microwave for 5 minutes. Wipe thoroughly and

dry with a soft cloth.

If the light bulb burns out, please contact customer service to have it replaced.

The oven should be cleaned regularly and any food deposits should be removed.
13
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Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of
surface that could adversely affect the life of the unit and could possibly result in a
hazardous situation.
Please do not dispose of this appliance into the domestic rubbish bin; it should be
disposed to the particular disposal center provided by the municipalities.

14
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MPEAIMNA3HN MEPKN 3A N3BATBAHE HA EBEHTYAJIHO
N3JIATAHE HA NTPEKOMEPHA MUKPOBbBJIHOBA EHEPInA

1. He ce onuntBanTe Aa n3nonssate dypHaTta c oTBopeH U-06pa3eH Kanak, Tbil KaTo
TOBa MOXe [1a AoBe/e A0 BpeAHO M3/laraHe Ha MMKPOBbL/IHOBA eHeprins. BaxHo e aa
He YynuTe 1 [a He MaHunyanpate ¢ 6710KMpoBKMTe 3@ He30MacHOCT.
2. He nocTaBAanTe HUKaKBM NpeaMeTV Mexay NpeaHaTa 4acT Ha ¢dypHaTa 1 BpaTtaTa
Ha dypHaTa 1 He NO3BOABANTE HATPYMBAHE Ha MPbCOTUA WU NMOYNCTBALLN
npenapaTtu no NoBbPXHOCTUTE Ha dypHaTa.
3. He n3nosn3sanTe ¢ypHaTa, ako TA MOKA3Ba NPM3HALM Ha NoBpeaa. MHOTo e BaXHO
BpaTaTa Ha ¢GypHATa Aa Ce 3aTBaPA MILTHO M [13 HAMA NOBPeAM Mo Hed:

3) BpaTtaTa (BK/tOYMTE/THO OrbHATATa BPaTa),

b) naHTnTe (CYyneHn nnn pasxnabeHn),

C) YMIBTHEHNATA Ha BPATaTa M YNJTbTHUTENHWUTE MOBbPXHOCTL.
4, ®ypHaTa TpAbBA [1a Ce peryrpa Wi peMoHTMPa CaMo OT KBaMPUUMPaH

TeXHN4YeCkn nepCcoHarl.

BA>XHN MHCTPYKLIMN 3A BE3OITACHOCT

M3n0N13BaHETO Ha eNleKTpMYeckn ypeam N3nckKBa Cna3BaHeTO Ha OCHOBHM MepPKM 33
6€30MaCHOCT, BK/IOYMUTEIHO Te3W, ONMCaHM NO-A0Y:

3a 13 Ce HaMaIv PUCKBT OT M3rapsaHNA, TOKOB yAap, NOXap, HAPaHABAHE Ha XOpa W
nN3M1araHe Ha NPeKoMepHa MIMKPOBB/IHOBA EHEPIs:

1. MpouyeTeTe Te3M MHCTPYKLMM, Npeam Aa M3M013BaTe MalUMHATa, 1 M1 3anaseTe 3a
ObAeLLy CNpaBKy.

2. /13non3BaiTe TO31 anapaT CaMo 3a LiennTe, NpeasnaeH B pbkoBOACTBOTO. He
N3M013BaNTe KOPO3NBHM XMMMKAIN NN M3NAPEHMS BbB BbTPELLIHOCTTA Ha dypHaTa.
To3n TN dypHa e cneumranHo NPOeKTMPaHa 3a HarpaBaHe, roTBeHe WK CylLleHe Ha
XpaHa. Ta He e npefHa3HadeHa 3a NnpomuLLieHa nan nabopatopHa ynotpeba.

3. He paboTeTe ¢ dypHaTa nNpv 0OTBOpPEHa BpaTa.

4. He n3non3eante ¢bypHaTa, 3KO 3aXPaHBALLMAT Kaben v 3axpaHBalLnAT kaben e
nospefeH, ako He paboTu NPaBMJIHO WK ako e b1 NoBpedeH Nan NPeKbCcHaT. AKO
3aXpaHBaLLMAT Kaben e noBpefeH, ToN Tpsi6Ba A3 b6bae 3aMeHeH OT NPON3BOANTENS,
CepBMW3HMA areHT Ha NPOM3BOAMTENA NAW APYro nLe ¢ NogobHa KBanndmKaums, 3a

[1a ce n3berHe BCAKAKBA OMACHOCT.
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5. NPEAYNPEXOEHMUE - He no3BosiABanTe Ha AeLa Aa M3non3saTt ¢ypHaTa be3
HaA30p, OCBEH aKO He Ca MoY4YNAN NOAXOASALM MHCTPYKLIMK 33 6e3onacHa ynotpe6ba
N He pa3bmpaT onacHOCTMTE OT HeMpaBWJ/IHa ynoTpeba.

6. 3a [1a HaMannTe P1UCKa OoT Noxap 1BbTpe BbB PpypHaTa:

e  KoraTo 3arpaBaTe XxpaHa B M1aCTMaCcoBW AW XapTeHn Cbaose, HabtogaBanTte
NMOCTOAHHO GbypHATa, Thil KaTO MMa OMACHOCT Te Aa Ce 3anassT.

e  OTCTpaHeTe 3aKoMYaskUTe Ha XapTUEHWUTE MM NaCTMacoBNTe TOPONYKKM, Npean
[1a T NOCTaBnTE BbB hypHaTa.

e AKo 33benexuTe HAKaKBW MaamblLm, He336aBHO M3ktoYeTe bypHATa MK
n3KoYeTe GypHATa OT KOHTAKTA M 33[1pbXKTe Kanaka, 33 1a NpeaoTepaTuTe
€BEeHTYasIHW N1aMbLN.

e He n3nonsgarTe BbTPELWHOCTTa Ha PYpPHATA 33 CbXxpaHeHe. He ocTassinTe
X3apTUEHN NPOAYKTN, KYXHEHCKM CbA0BE MM XPaHa BbB GYpPHATA, KOraTo He ce
13MN0N13Ba.

e  MuKpOBbLIHOBATA GypHA € NpeAHa3HaYeHa 33 3arpsABaHe Ha XPaHW 1 HAMUTKMN.
M3CylaBaHETO Ha XpaHa NV APEXM N HArpsiBaHeTO Ha TOPOWYKM C resl, Yexsiv,
rebn, MOKPU KMAMMN 1 APYrv NOA0OHN NpeaMeT NpeCcTaB/sBa PUCK OT
HapaHABaHe, 3aMaIBaHe Wan Noxap.

7. NPEAYNPEXOEHMUE - He 3arpABanTe TEYHOCTN MM XPaHW B Cb/10BE,

CbAbPXKALLM €TaH, Tbi KaTo Te MoraT Aa ekCnaoanpar.

8. 3arpsABaHeTO Ha HaNMUTKMTE B MMKPOBB/IHOBA dypHa MoxXe Aa foBeae 10

epynTMBHO KMMNeHe Ha Tntarziata, 3aToBa 6opaBeTe C TAX BHMMATE/HO.

9. He nbpxeTe XpaHa BbB ¢pypHaTa. OPeL|oTo 0110 MOXe 13 NoBpean

KOMMOHEeHT1TEe Ha GYypHATa 1 M3MO0N3BAHNTE CbAOBE W JOPY 13 MPUYMNHI N3rapaHMS

Ha KOXarTa.

10. ALa C Yepynkn 1 Lesiv BapeHu anLa He TpAOBa Aa ce 3arpaBaT B MMKPOBbL/IHOBA

®YpH3, ThA KATO MOTaT 3 eKCNIOANPAT JOPK Ce NPUK/IIOYBAHE H3 MPoLeca Ha

33rpsABaHe.

11. MoanpassanTe TBbPAN XPaHN KAaTO KapTodH, Lienn TUKBK, A6BJIKM 1 KECTEHN

npeau roteeHe.

12. CbabpXXaHMETO Ha byTuKkMTe 1 bypkaHuTe ¢ bebellka xpaHa TpsbBa aa ce

pa3bbpKBa MM pa3k/alla 1 Aa ce NpoBepsiBa TeMnepaTtypaTta npeam KOHCyMaLms, 3a

na ce n3berHe M3rapaHe.
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13. CbaoBeTe 3a rOTBEHE MOraT [1a Ce HaropeLsAT Nopaan NpeaBaHETO Ha TOM/IMHA
OT HarpATaTa xpaHa. Moxe f1a ce HaNoXM [1a M3M0A3BaTe PbKaBMLM 33 FOTBEHE, 33 [a
XBaHeTe Cbl10BEeTE.
14. TpoBepeTe ann CbAOBETE Ca NOAXOAALIM 33 M3M0J13BaHE B MMKPOBbB/IHOBA
bypHa.
15. MPEAYMNPEXAEHME - OnacHo e BCAKO ApYro JinLe, 0CBeH KBaMdULMPaHO,
[1a N3BbPLUBA KAKBMTO 1 Aa B0 CEPBM3HN UM PEMOHTHN AEMHOCTN, BK/THOYBALLM
NPemaxBaHe Ha 3aLLMTHO NOKPUTME CpeLLy 1M31araHe Ha MUKPOBB/IHOBA eHeprus.
16. Ta3n MMKPOBB/IHOBA GypHA OTroBapsa Ha n3nckBaHMATa Ha EN 55011/CISPR
11 n e yact oT k1ac B, rpyna 2. ObopyaBaHe oT rpyna 2: Ipyna 2 CbAbpXKa Ls10To
ISM pagmo4ecToTHO 060pY/ABaHE, B KOETO PAAMOYECTOTHATA EHEPrUs B ANAMNA30HA
oT 9 kHz o 400 GHz ce reHepupa 1 U3M0J13Ba YMULLJIEHO WM CAMO JIOKAIHO MOz,
$opMaTa Ha eNeKTPOMArHWTHO M3/TbYBaHE, MHAYKTUBHA 1/WMaW KanaumTnBHa BPb3Ka,
3a 06paboTka Ha MaTepuasnn, 3a LieITe Ha MHCNeKUMATa/aHaNn3a MK 3a MPEHOC Ha
eneKTpoOMarHuTHa eHeprus. Knac B Bk/itouBa obopyaBaHe, NoAX0AsALL0 33 AOMALLHA
yrnoTpeba, CBbp3aHO KbM N3TOYHMK Ha HMCKO HaMpeXeHne, 3aXpaHBalLL XNANLHN
crpaaw.
17. ToBa obopyaBaHe He e NpeaHa3Ha4YeHo 3a N3MOoI3BaHe OT /IMLA (BKTIOYNTENHO
[leua) C HamaneHn Granyeckn, CeTUBHN NN YMCTBEHIN CNOCOBHOCTM AW C nnca
Ha OMWT W NpeLeHKa, OCBEH aKo Te He Ca HAbAaBaHW MW MHCTPYKTUPAHN 3a
M3MN0/13BaHETO Ha 0O0OPYABAHETO OT IMLE, OTTOBOPHO 33 TAXHATA 6€30MacHOCT.
18. Jleuarta Tpsabsa Aa 6baaT Hab/toAaBaHM, 3a @ He UIrPasaT Ha MaLUMHaTa.
19. M1KpPOBBL/IHOBATA PypHa He TPAOBA a Ce M3M0J13Ba CAMOCTOATE/THO/HE e
BrpageHa.
20. MPEAYNPEXAEHWE - He MOHTMpanTe dypHATa HaZ MeYKU UKW OpYyrv ypeaun,
KOWTO reHeprpaT TOM/IMHA. B MpOTMBEH C/ly4al TS MOXe [1a Ce MoBpeAn M rapaHumaTa
[a oTnagHe.
21. He MHCTanMpanTe MMKPOBB/IHOBATA MeYka B CKyTa.
22. BpaTaTa Ha ¢dypHaTa 1 BbHLIHMTE MOBBPXHOCTN MOTraT Aa Ce 3aMbI/IAT Mo Bpeme
Ha paboTa.
23. MpeaynpexaeHne: [JoCTbNHMUTE YacT MOraT Aa M3CTMHAT No BpemMe Ha paboTa.
He no3BosisiBaiTe Ha Masiki Aiela Aa CToAT B 61130CT A0 GypHaTa.
24. o Bpeme Ha ynoTpeba ypeamTe n3CcTMBat. BH1MMaBanTe A3 He AOKOCBaTe
HarpeBaTesIHNTE e/1IeMeHTH BbB BbTPELIHOCTTA Ha GypHaTa.
25. dypHaTa we 6bae MOHTUPAHA Ha CTeHaTa.
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26. [0TBapCKaTa Neyka He TpsAOBA [1a Ce M3M0/13Ba OT AeLad UK nLA C HaMasleHn
dV3NYECKN, CETUBHM UM YMCTBEHN CMOCOBHOCTI MM C INMCA HA3 OMWT 1 NPeLEeHKa,
3KO Te He Ca NoJ HAA30p MM HE Ca MOYYMIN HEOBXOAVMUTE NHCTPYKLMN.

27. NPEAYNPEXAEHWUE!-Axo BpaTaTa W/in YITbTHEHMATA Ha BPaTaTa €3
noBpeneHu, He NyckanTe GypHaTa OTHOBO B €KCM/10aTalMA, JOKATO He Obae
PEMOHTMPAH3 OT KOMMETEHTHO nLe.

28. HCTpPYKUMNTE MOKA3BaT, Ye e/IeKTPMYECKMTE ypeam He Ca MPOEKTNPAHM

[1a Ce yNpaB/IABAT OT BbHLUEH TaNMeP MM OTAESTHA CMCTEMA 33 ANCTAHUMOHHO
ynpasJieHue.

29. MMKpOBBL/IHOBATA GypHa e NpeAHa3HayeHa CaMo 3a AoMallHa ynoTpeba, a He 3a
TbpProBcka ynotpeba.

30. Hukora He OTCTpaHABaNTe 3aAHMNA MW CTPAHUYHNA Pa3aennTen, Tbil KaTo TOM
0CUrypABa MUHMMAIHOTO PA3CTOSHME OT CTeHaTa, He0bX0AMMO 3a LMPKYIaLmMATa Ha
Bb3AayXa.

31. 3akpeneTe BbPTALLATA Ce Maca, Npean Aa npemectute GpypHaTa, 33 Aa
npefoTBpaTUTe NoBpeaa.

32. BHUMAHME - OnacHo e peMOHTbBT MK NoAAPBXKKATa Ha dypHaTa Aa ce
N3BbBPLLBAT OT APYro JINLIE, OCBEH OT CNeLUMaanNCT, Thid KaTo TpAbBa Aa ce M3nos38a
33LUNTHUAT Kanak v 33LMTaTa OT MUMKPOBB/IHOBO M3/Tb4BaHEe. TOBA BaXM, KOraTo
TPA6Ba Aa Ce CMeHM 3aXPaHBALLMAT Kabesn nan oceeTnTeHaTa cnctema. B Takmnea
CUTYyaLUMN n3npaTeTe ypeaa B CEPBM3EH LIEHTBP.

33. MUKpPOBbB/IHOBATA GypHAa MOXe [1a Ce M3M0J13Ba CAMO 3a Pa3Mpa3siBaHe, roTBeHe
1N MPUrOTBAHE HA XPaHa Ha Napa.

34. 13non3BanTe APbXKNTE, 3a /18 M3BaAMTE HE3ATOM/IEHATa XPaHa.

35. BHuMaHue! [1pn oTBapAHe Ha KanaumTte nam OTCTPaHABaHEe Ha ONaKOBbYHOTO
$oro LWe n3nese ropella napa.

36. M1KPOBBLJIHOBATa GpypHA MOXe [13 Ce 13M0JI3B3 OT [AeLa Ha Bb3pacT Nnoj ocem
FOLAVHM 1 OT INLA C HAMaNeHN GU3NYecK, CETUBHN NI YMCTBEHM CNOCOBHOCTH NN
6e3 onuT 1 pa3burpaHe, ako Te Ca NoA HaA30p NN Ca MHCTPYKTMPAHM 33 6€30M3aCcHOTO
M3MN0/13BaHE HA ypena v pa3bmnpaT CBbp3aHMTe C HEero onacHoOCTK. [leuaTta He MoraT Aa
CV UrpasT c ypea. MNoYyncTBaHeTO 1 onepaunmnTe, N3BbPLLBAHN OT NoTpebuTens, He
TpsAbBa Aa Ce M3BbPLIBAT OT AeLad N0 0CEMIOAMLLIHA Bb3PpacT 1 6e3 HaA30p.

37. AKO ypeabT Nylin, He330aBHO ro N3KJIKYeTe, M3BAZETE LLEMNCesa OT KOHTAKTA U

ro oCTaBeTe M3KJIHYEeH, 33 4a NPeAoTBPATATE MIaMbLM.
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PBbKOBO/L4CTBO 3A MHCTAJIMPAHE

1. MorpuxeTe ce Aa OTCTPAHWUTE BCMYKM OMAKOBbYHM MAaTEPManM OT BbTPeLLIHATa
CTPaHa Ha OMAaKOBKaTa.

2. NPEAYNPEXOEHME - MNpoBepeTe GpypHATa 33 NOBPeAN, KATO HANPUMep:
HernpaBWJTHO NMOAPABHSBAHE WM OrbBaHe Ha GypHaTa, MOBPeAn Ha YITbTHEHNETO
Ha dYpHATa M HA YNTbTHUTETHMTE NMOBBPXHOCTK, Pa3x/ilabBaHe Ha NaHTUTE 1
KJIl0YaIKMTe Ha GpypHATa M APACKOTMHN BLTPE BbB dypHATa UM BbPXY Hes. AKO
3abenexuvTe HAKaKBM Npobaemu, He paboTeTe C dypHaTa 1 ce obbpHeTe KbM
KBaNMdULUMPaH cepBr3eH NepcoHan.

3. MrKpoBb/IHOBATa bypHa TpAbBa Aa Oble NOCTaBEHa BbPXy PaBHa, CTabu/Ha
MOBBPXHOCT, KOSAITO [13 M3AbPXKN TEFOTO H3 GYPHATA N TEXKMTE XPaHW, KOUTO MOraT
[13 Ce NpUroTBAT B HesA.

4. He noctaBanTe dpypHaTa Ha MeCTa, KbAETO Ce reHeprpa TOMMHa, Napa Uan BUCOKA
BNIAXHOCT, KAaKTO 1 B 6/IM30CT 10 FOPUMIN MATEPUASIN.

5. 3a npaBuaHa paboTa TpabBa Aa ce ocMrypu AOCTaTbYyeH Bb3yLLUEH MOTOK.
OcTaBeTe NpoCTPaHCTBO OT 20 ¢M HaA dypHaTa, 10 cM 334 Hed 1 5 CM BCTPaHM. He
NoKpK1BanTe 1 He 610KMPaNTe OTBOPUTE HA ypea. He OTCTpaHABalTe KpayeTaTa Ha
dypHaTa.

6. He n3non3BanTte GypHaTa, ako BbPTALLATA CE MaCa, BbPTALMAT Ce NMPbCTEH U
Ba/TbT Ha BbPTALLATA C& Maca He Ca B NMPaBUJIHNTE NMO3MLIMN.

7. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLMAT Kabes He e NoBpeaeH 1 He e nonaaHasa noj
dypHaTa NN He M1MHABA NPe3 ropeLLm Nar OCTPM MOBbPXHOCTL.

8. Priza trebuie sa fie uij;or accesibila astfel incat, in cazul unei urgen\e, sa pute\i
scoate imediat i;;techerul din priza.

9. He n3nonssaiite GbypHaTa HaBbH.
PAONOCMYLUEHNSA

PaboTaTa C MMKPOBbJ/IHOBATa hypHAa MOXe Aa NPUYMHK CMyLLIeHNA B paboTaTa
Ha pagnoTo, Tenesm3opa nan nogobHo obopyasaHe. Korato Bb3HMKHAT TakMBa
CMyLLIEHMA, Te MOraT Aa ObaT HaAMAaIEHM MM eTMMUHMPAHW Ype3 NpearnpremMaHe Ha

canegHnTe CTbnKn:

1. MouncteTe 1 3abpaseTe yNAbTHNTENHATA MOBBLPXHOCT Ha pypHaTa.

2. [peHacoyeTe NprMemMHaTa aHTeHa Ha PaANOTO WV TeIeBN3MATA.
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3. CMeHeTe MMKPOBbLJ/IHOBATA GypHa, KaTo B3eMeTe NpeaBmia No3nUMATa Ha
NpMeMHMKa.

4. MpemecTeTe MMKPOBbLIHOBATA bypHa Aasiey oT NPUEMHMKA.

5. Bk/toyeTe MUKPOBB/IHOBATA GypHA B Pa3/ivueH KOHTAKT, Taka Ye T U MPUeMHUKLT

a3 N3MNOoN3BaT Pa3/INYHN PA3KJIOHEHN BEPUTW.

NMPUHLNITN HA TOTBEHE B MUKPOBDBJIHOBA

1. MNoapeneTe xpaHaTa BHMMaTe IHO. [ocTaBeTe no-aebennte 4acT KbM BbHLUIHATA
CTPaHa Ha KynarTa.

2. Cnepete BpeMeTO 3a roTBeHe. [porpammnpanTe Hal-KpaTKOTO MOCOYEHO BPEME 33
rOTBEHE 1 CbKPaTeTe TO3M MHTEPBAJI, aKo € HeobXoAMMO. NpeBapeHaTa XpaHa MoXe
[a ce npeneye 1av Aa ce 3ananau.

3. [lokpuiTe XxpaHaTa No Bpeme Ha roteseHe. M3non3Bankiy cneumanH kanaugm,
npeaoTBPAaTABATE 3a/71€MBaHETO HA XPAaHATa BbB GypHATA M MOJly4aBaTe PAaBHOMEPHO
roTBEHe.

4, ObbpHeTe XpaHaTa BeAHBbX N0 BpEME Ha rOTBEHE B MMKPOBbB/IHOBA GYpHA, 33 [a
YCKOPWTE MPOLIECa Ha rOTBEHE, KOraTo MpUroTBsTe Nie nav xambyprepu. fonemnte
NbpKO/M TpABBA a ce 06bpPHAT NOHE BEAHDBX.

5. Mpw ktodbTeTaTa rv NpeHapexaanTe no Bpeme Ha roTBeHe, Kato rn obpbliate ot

BCAKA CTPaHAa N T N3HACATE OTBbTPE HABbH 1 O6DaTHO.

HNHCTPYKLUHNN 3A 3A3EMSABAHE

To3um npoaykT TpsabBa Aa 6bae 3a3emeH. PypHaTa e cHabaeHa ¢ kaben cbe
333eMUTENTHN MPOBOAHMLM 1 3a3eMUTeNEH Lierncen. YCTPoncTBoTO TpAbBa Aa
6blle CBbP3aHO KbM MPABWIHO MHCTANIMPAH M 333€MEH KOHTAKT. B CJIy4ai Ha KbCo
Cbe[nHeHNe 333eMABAHETO HaMasIABA PYCKA OT TOKOB YAAP NOPaAW M3TUYALLMA
NPOBOAHVK. [PenopbYNTENIHO € [1a Ce OCUTYPU OTAE/IHA BEPUra N3KTIIOUYMTESTHO 33
¢dypHaTa. V13non3BaHETO Ha BMCOKO HAMpeXeHNe e 0MacHo U MOXe 3 JoBeAe A0

noxap WA Apyrv MHUMAEHTW, KOMTO MOraT [a nospeaaT ¢dypHarTa.

NPEAYNPEXOEHMUE! - HenpaBnHOTO M3M0/13BaHe Ha 333eMSABALLOTO YCTPOMCTBO
KpK1e p1CK OT TOKOB yaap.

3abenexka:

1. MoapeneTte xpaHaTa BHMMaTe 1HO. [MocTaBeTe no-aebennte 4acTu KbM BbHLLIHATA

CTPaHa Ha KynaTta
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2. HUTO NPOM3BOANTENAT, HUTO ThProBeLbT MOraT [a NoemMaT KakBaTo 1 Aa e
OTrOBOPHOCT 3a NoBpe/a Ha dypHaTa WV INYHO HapaHABaHe B pe3ynTaT Ha

HecCna3BaHe Ha npoueaypute 3a e/1eKTprny4ecko CBbp3BaHe.

MpoBOAHMLMTE B 3aXPaHBaLLMA Kabes ca ouBeTeHW cnopes CeiHNA KOA: 3e/1eHO U
xbaTto = 3A3EMABAHE

CuHbo = NULL

Kadsns = PA3A (MO0 HAMPEXXEHME)

NMPEAN OA CE OBAXOATE B CEPBA3

AKO Bb3HMKHAT NPO6/1eMu C MPON3BOANTETHOCTTA:

1. YBeperTe ce, ye LenceabT Ha GypHaTa e 406pe CBbP3aH. B MPOTUBEH C/y4al
N3BafeTe Wencena oT KOHTaKTa, M34akanTe 10 cekyHaM 1 Cej TOBa ro BK/oYeTe
OTHOBO 3/]paBo.

2. MpoBepeTe [a/ M MMa M3ropen NpeanasuTenn nan Aaav e 3a4encTean rnaBex
npekbCBay. AKO 13rnexaaT Hape, NpoBepeTe KOHTAKTa C 4pYro yCTPOWCTBO.

3. YBepeTe ce, 4e KOHTPOJIHMAT NaHes e NPaBuHO NPOrPamMmnpaH M YaCoBHUKLT €
HaCTPOEH.

4.YBepeTe Ce, Ye BpaTaTa e JoOpe 3aTBOPEHA, KAaTO BKJIHOUMTE CMCTEMATa 3a
3aTBapAHe. AKO yIMLaTa He e fobpe 3aTBOPEHa, eHepruaTa Ha MMKPO KpbroseTe

HAMa [a Te4ye BbTpe.

AKO MPOBJIEMbBT HE BbJJE OTCTPAHEH YPE3 TOPHWTE CTbIKW, CE OBbPHETE
KbM KBAMDULMPAH TEXHUK. HE CE OMUTBAMTE AA PEFYIMPATE MW
PEMOHTWMPATE CAMOCTOATEJ/IHO.

PbKOBO/A4CTBO 3A TOTBAPCKN CbJOBE

1. MUKPOBbBJ/IHWUTE HE MOraT a NPOHMKHAT Npe3 MeTasl. M3noa3sainTe caMo CboBe 3a
roTeeHe, NoAXOAALLM 38 MUKPOBBIHOBA GhypHA. MeTaNiHW KOHTEMHepU 3a XpaHa 1iu
HaNWUTKN He Ce JoNYCKaT B MUKPOBbB/IHOBK NeYkn. ToBa M3NCKBAHE He ce Npuara,
KOraTo NPOM3BOANTENAT € NOCoUNI pazmepa 1 GopMaTa Ha MeTasIHMTE CbAOBeE,
NOAXOAALIM 33 FTOTBEHE B MMKPOBB/IHOBA GypHa.

2. MMKPOBBJIHNTE HE MOTaT Aia MPOHMKBAT NPe3 MeTasl, NOPaan KOeTo B Tazn GypHa
He TpA6BA [a Ce M3MN03BAT TEHAXKEPW NN KOHTENHEPW C MeTaHM pbboBe N

OPHAMEHTW.
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3. He n3non3BanTe peLnKANpaHn XapTMeHn NpoayKT B MUKPOBbLIHOBATA GypH3,
Thi1 KAaTO T€ MOraT A1a CbAbPKAT MaIKM METaNHN GParMeHTH, KOUTO MOraT Aa
Npean3BnKaT IeKM UCKPU U/WIN 3aMbpCaBaHe.

4. MpenopbynTesIHO e Aa 1N3M0J13BaTe Cb0Be C Kpbria/oBasiHa GopMma, a He
KBAAPAaTHW/NPaBObIb/IHM, Thil KATO XPaHaTa MMa CKJIOHHOCT [1a Ce NPeBapsABa B
KynuuKkmnTe.

5. MoxeTe Aa 13nos3saTte TeCHW Kanaum oT anyMuHneso $o/no, 3a aa
npefoTspaTvTe NPeBapsABaHETO Ha OTKPUTUTE y4acTbLM. Ho BHUMaBaniTe fa He
13M0JI3BaTe NpeKasieHo MHOrOo Kanaum 1 4a He ocTasate 1 vHY (2,54 cM) Mexay

$OMOTO M KyXMHaTa.

CNMCbKBLT NO-40/Y € 0610 PbKOBOACTBO, KOETO Liie BM NoMOorHe fa nibepete
NPaBUIHNTE ACTWA.

BA3A 3A KOTKM MUKPOBbJ/IHOBA
Tonn0yCTOMYMBO CTHKIO Ja
TepMO4yBCTBUTE/THO CTHKJI0 He
TepMoyCTONYMBa Kepammka [a
MnacTmMacoBy CbAoBe, MOAXOAALLM 33 MUKPOBB/IHOBM NeYkmn Ja
KyxHeHcKa xaptmsa la
MeTtanHa TaBa He
MeTasiHa pelueTka He
KoHTelrHepwu oT alyMUHNEBO WK KasaeHo Gono He

HaumeHoBaHuUe Ha KOMNOHeHMume

1. Cnctema 33 6€30MaCHO 3aKII0YBAHE HE @ ®

BpaTaTa

2. CTbKJ10 Ha PypHaTa

3. BbpTaLy ce npbCTeH

4. Ban Ha BbPTALLATA Ce N1043

5. MaHen 3a ynpasieHve

6. Boaay Ha Bb/1HATa

Jollln

(He OTCTDaHﬂBaPITe MaJ1KaTa MnJiaCTnHa,

KOATO N3011MPpa BbﬂHOBOﬂ,a)

7. CTbk/1IeHa BbPTALLA Ce Maca
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IMAHEJ1 3A YITPABJIEHNE

KOHTPOMHMAT NaHen ce CbCToM OT Ba GYHKLUMOHANAHN BYTOHA. EAMHMAT e ByTOHBT 3a

TaMepa, a ApYr1AT e ByTOHbLT 33 3axpaHBaHe.

Power Level Weight Adjust
Speed Defrost Auto Defrost
Preset Clock

y N

Menu Time
Pause/ Start/
Cancel Quick start

~

DISPLAY (A®ULLAX)

MoKa3Ba ce NPOABb/IKMTEIHOCTTA Ha rOTBEHE,
MOLLHOCTTa, MHANKATOPMTE 33 PeXKM Ha paboTa
M YachT.

HMBO HA MOLWWHOCT

HaTucHeTe, 3a Aa n3bepeTte HMBOTO Ha MOLLIHOCT.
PETFYJIMPAHE HA TEFZ10TO

HaTucHeTe, 3a Aa 3aAaAeTe Ter/10To Ha XpaHuTe
NV nopunnTe.

BbP30 PASMPA3ABAHE

HaTucHeTe, 3a Aa pa3MpasnTe xpaHaTa cnopef
NPOAB/IKNTENHOCTTA.

ABTOMATUYHO PA3MPA3SIBAHE

HaTncHeTe, 33 13 pa3mpasunTe XpaHaTa cnopes
TernoTo.

MPELBAPUTEJIHA HACTPOWKA

3non3BanTe TO31 BYTOH, 33 1d NPOrpammpaTe
dypHaTa A3 3aM0YHe No-KbCHO.

YACOBHMUK

HaTuncHeTe, 33 1a HACTPOWTE Yaca.

MEHIO/ BPEME (cenekTop)

3aBbpTeTe, 3a Aa M3bepeTe aBTOMATUYHUTE
MEHIOTa 33 roTBeHe. 3aBbpTeTe, 33 [1a HaCTpoUTe
NPOAB/IKNTENHOCTTA.

MAY3A/ OTKA3

HaTncHeTe BeHbX, 3a Aa CNpeTe BpeMeHHO
roTBEHEeTO WM ABA MbTK, 33 Aa O OTMEHUTe
HambJIHO. M13M0N13Ba Ce CbLLO 33 aKTMBMPAHE Ha
dYHKUMATA 33 [eTCKa 3alimTa.

CTAPT / BbP3 CTAPT

HaTuncHeTe To3m ByTOH, 3a [la CTapTMpaTe
nporpamuTe 3a roTBeHe 1an pa3MpasaBaHe.
HaTunckaliTe 1eKo TONIKOBA MbTH, KOJIKOTO €
Heob6x0AMMO, 33 [13 HACTPOWTE BPEMETPIEHETO Ha
roTBEHe 1 Aa roTB1Te BeAHara npu MakCcmmasiHa
MOLLIHOCT.FOTBEHETO WM ABA MbTW, 33 13 O
OTMEHMTE HaMbJ/IHO. V13M013Ba Ce CbLLO 33

aKTUBMPaHe Ha GYHKLMATA 33 JeTCKA 3aL1Ta.
10
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NHCTPYKL NN 3A YITOTPEBA

KoraTto ¢ypHaTa ce CBbp>Ke 33 MbPBY MbT, LU Ce Yye 3BYKOB CMUTHaJl, a Ha

JUCJien e ce nNosaBu NKOHATa ,, G “n cTonHocTTa ,, 1:01".

AKO Mo BpeMe Ha HaCcTpoMKaTa He Ce U3BbPLUN HMKAKBO [encTBKe 3a

npubnnsnTenHo 25 cekyHan, GypHaTa Liie ce BbpHE B PeXMM Ha M34akBaHe.

Mo BpeMe Ha npoLieca Ha roTBeHe, ako HaTucHeTe 6yToHa PAUSE/CANCEL
BeAHDBbX, Mporpamarta Lie 6b/e NpeKkbCHaTa; 33 Aa A pecTapTnpaTe, HaTUCHeTe
6yToHa START/QUICK START, a 3a ja A OTMeHuTe, HaTucHeTe byToHa PAUSE/
CANCEL gBa nbTtw.

KoraTo npouechT Ha rOTBEHE 3aBbpLUK, HA €KPAHA LLe Ce NoABKN CbobLEHNETO
End (3aBbplLUeH0), Noc/1eBaHO OT 3BYKOB CMIHa1 HAa BCEKW [1IBE MUHYTH,
[IOKaTO He ce HaTMCHe oTHOBO byToHa PAUSE/CANCEL mnun fokaTo He ce

OTBOpMW BpaTaTa.

Mo BpeMe Ha paboTa HaTUCHeTe BasineH 6YTOH M LLe YyeTe 3BYKOB CUIHaJI; ako

HaTUCHeTe HeBanaeH BYTOH, 3BYKOBMAT CUrHas Liie ce Yye [1Ba MbTy.

HACTPOWMKA HA YACA

ToBa e YaCOBHMK C ANCMIEN 33 NMOKa3BaHe Ha BpeMeTo B 12-4acoB nan 24-4acos
dopmat. MoxeTe Aa n3bepeTe Aa HACTPOMTE Yaca B 12-4acoB Wan 24-4acoB GopMar,
KaTo HaTucHeTe ByToHa CLOCK B peXinM Ha M34akBaHe.

1.

5.

B pexurM Ha 1M34akBaHe, HaTMCHeTe BeAHbX MK Asa nbTr 6ytoHa CLOCK, 3a aa
n3bepete 12-4acoBms Un 24-4acosmst Gpopmar.

3asbpTeTe cenekTopa MENU/TIME, 3a a HAaCcTpomMTe CbOTBETHATA CTOMHOCT 3a
vaca.

HaTtncHete 6yToHa CLOCK.

3aBbpreTe cesiektopa MENU/TIME, 3a fa HaCTpoWTe CbOTBETHATA CTOMHOCT 33
MUHYTKTE.

HatncHeTe CLOCK, 3a fa NOTBbPANTE HACTPOMKATA.

3ABEJIEXKKA: [10 Bpeme Ha roTBeHe MOXeTe [1a NPOBEpUTE TEKYLLOTO BPEME Ha

4aCOBHMKA, KaTo HaTncHeTe byToHa CLOCK.

1
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FOTBEHE C BbP3 CTAPT

M3non3sawTe Ta3w GYHKLMSA, 33 1a NTporpammnpaTte GypHaTa [a NPUroTeM XpaHaTa ¢
MUKPOBBJTHN NPKN MaKCMMaJsHa yaobHa motHocT (100%).

B pexuM Ha 1n34akBaHe Npocto HaTucHeTe byToHa START/QUICK START noBsTOpHO,
33 [1a 33[1a[leTe BPeMEeTO 3a roTeeHe (Mpu BCAKO HAaTUCKaHe BPEMETO Lie Ce yBennin
€ 30 cekyHaM 1 MOXe Aa AOCTUIHe 10 10 MUHYTM), U GypHATa aBTOMATNYHO Lije
CTapTMpa C MaKCMMaJTHa MOLLIHOCT.

FOTBEHE C MUKPOBbBJIHU

1. HatucHete 6yToHa POWER LEVEL noBTOpHO, 33 Ja u3bepeTe HUBOTO Ha
MOLLIHOCT.

2. 3asbprete cenektopa MENU/TIME HagsacHO, 3a 13 HACTpPOUTE BPEMETO 3a
roTeeHe. Han-obnruaT nHTepBan € 95 MUHyTK.

3. HatucHete 6yToHa START/QUICK START.

HaTtncHeTe 6yToHa POWER LEVEL noBTOPHO, 33 13 M3bepeTe HNBOTO Ha MOLLHOCT:

HaTtncHeTe 6yToHa POWER LEVEL MoLLHOCTTa Ha roTeeHe (Auncrnien)
BegHbX 100% (100)
[ByKpaTHO 80% (80)
Tpy NbTH 60% (60)
YeTnpu NbTu 40% (40)
Met nuTH 20% (20)
LLlecT nbTr 0% (00)

3ABEJIEXKKA: 1o BpeMe Ha roTBeHE MOXeTe A3 NPOBEPUTE HUBOTO Ha MOLLIHOCT,
KaTo HaTucHeTe 6yToHa POWER LEVEL.

ABTOMATUYHO PA3SMPA3ABAHE

BpeMeTo 3a pa3mpassiBaHe M HUBOTO HA MOLLHOCT Ce€ HaCTPOMBAT aBTOMATUYHO
BeJHara cnej 33[aBaHe Ha Ter/10To Ha XPaHaTa. TerioTo Ha 3aMpa3eHnTe XpaHu e
mexay 100 rn 1800 .

1. HatucHete BeAHbX byToHa AUTO DEFROST.

2. HaTucHeTe noBTOpHO 6yToHa WEIGHT ADJUST, 3a Aa u3bepete TEr0TO Ha
XpaHara.

3. HaTucHete 6yToHa START/QUICK START, 3a fa noTebpanTe.

12
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3ABEJIEXKKA: [10 BpemMe Ha pa3MpasaBaHe CMCTemMara Le ce NPUOCTaHOBMU U Lie
n3paze cepua 3ByKOBW CMrHaM, 33 d BM HAaNOMHW 13 06bpHeTe XpaHaTa; 33 Aa

NPOAb/IKMTE Pa3MPa3sABaHETO, HaTUCHETe OTHOBO byToHa START/QUICK START.
BbP30 PASMPA3ABAHE
1. B pexvM Ha roToBHOCT, HaTWCHeTe BegHBbX ByToHa SPEED DEFROST.

e  3aBbprete cenekropa MENU/TIME, 3a a HAaCTpOMTE BPEMETO 33 Pa3MpasABaHe.
Han-gbnrmuaT nHTepBasn e 95 MnuHyTK.

e HaTncHeTe byToHa START/QUICK START, 3a ja NOTBbpAUTE.
3ABEJIEXKKA: Mo Bpeme Ha npoLeca Ha pa3Mpas3sBaHe, CMCTeMaATa Lie ce

NPMOCTaHOBM U e N3Aa4e 3BYKOBU CUTHA/M, 3a Aa BX yBeJoMn aa ob6bpHeTe
XpaHaTa; 3a 4a NpoAb/IKMTE, HaTUCHeTe 6yToHa START/QUICK START

FOTBEHE HA NMOBEYE ETAMA

dypHaTta Moxe fa 6b/ie NporpammnpaHa 3a MakcMMyM JiBe Nocsiefj0BaTesHN
aBTOMAaTUYHM rOTBAPCKM LMKb/IA. AKO XelaeTe [1a HacTpouTe C/ieaBallaTa
nporpama 3a roteeHe,

[oTBEHE C MUKPOBBJTHN
[OTBEHE C MMUKPOBBJIHM (Ha MO-HMCKA MOLLIHOCT)
1. AkTMBMpaiTe NbpBaTa NPOrpama 3a roTBEHe C MUKPOBbB/IHM.
2. AKTVBMPaNTe BTOpaTa NporpamMa 3a rotBeHe ¢ MUKPOBBIIHN.

3. HatucHete 6yToHa START/QUICK START.

3ABEJIEXKKA: MeHtoTaTa 33 6bp30 rotBeHe, aBTOMaTUYHO pa3MpassBaHe, 6bp30
pa3mMpasnBaHe N aBTOMATUYHO rOTBEHE He MOraT Aa 6bA4aT HACTPOEHU NPW FrOTBEHE

Ha noseYye eTanu.

HACTPOMKA

Ta3u GyHKUMA NO3BONABA H3 GYPHATA [a CTAPTMPA NO-KbCHO.

13
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1. 3apainte nporpama 3a roteeHe (6bp30 roTBeHe, aBTOMaTUYHO Pa3MpPasABaHe v
6bp30 pa3mpasaBaHe).

HaTncHeTe BeaHbX O6yTOHA PRESET.
3asbpTeTe cesnekTopa MENU/TIME, 33 1a HacTpouTe Yaca.
HaTncHeTe byToHa PRESET.

3aBbpTeTe cenekTopa MENU/TIME, 3a Aa HAaCTpOUTE MUHYTUTE.

AR A i

HaTtncHeTe 6yToHa PRESET.

3ABEJIEXKKA: MeHtoTaTa 3a 6bp30 roTBeHe, aBTOMaTNYHO pa3MpassaBaHe, 6bp30
pa3MpasaBaHe M aBTOMATUYHO rOTBEHE He MOraT 3 6bAaT HAaCTPOEHM MpY roTBEHEe
Ha noBeye eTanw.

BJIOKUPAHE HA AELLIATA
Tasn GyHKUMA NPpeoTBPaTABA HAA30PHO aKTVBMPaHe Ha GypHaTa OT Aeua.

33 aKTMBMpaHe Ha Ta3n GyHKLUMSA: B pexxrM Ha rOTOBHOCT, HAaTMCHETe M 33[pbXTe
HaTncHaT 6yToHa PAUSE/CANCEL 3a Tpu CekyHAW; L Ce Yye 3BYKOB CMrHasl, pypHaTa
3BTOMATWUYHO LLIe BJIe3€e B PEXMM Ha 3aKJIIOYB3HE 33 eLld, @ CbOTBETHUAT MHANKATOP
33 pexXuM Le ce 3ananun. B To3n pexxmnm BCMYKy BYTOHM Ca AeaKTUBMPAHN.

33 0TMAHA Ha $yHKLUMATA: HaTnucHeTe 1 3aapbxxTe byToHa PAUSE/CANCEL 3a Tpn
CeKyHIN; e ce Yyye 3BYKOB CMIHas 1 ByToHa MOXe [a Ob/le aKTUBMPaH.

ABTOMATWUYHO NOTBEHE

3a XPpaHa nnan cnenBawma rotBapCkm UMK/, He € HEO6XO£U/IMO Aa nporpamMmmnpare
BPEMETO 1 MOLLHOCTTa Ha roTeeHe. JloCTaTb4yHO e [1a MOCoYMNTE TIMAE XPaHa, KOATO
MCKaTe Aa NpuroTsnTe, KaKTo N TerJIoTO Ha NopuUninTe OT Ta3nM XpaHa.

1. B pexvM Ha rotoBHOCT, 3aBbpTeTe cenektopa MENU/TIME Hangaso, 3a aa
n3bepeTte CbOTBETHMA KOA 33 XpaHaTa.

2. HatucHete 6ytoHa WEIGHT ADJUST noseye nbTw, 3a 13 33434eTe TerioTo Ha
XpaHaTa Uav nopummTe.

3. HatucHerte 6yToHa START/QUICK START, 3a Aa noTebpanTe.

14
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Mnsako/Kade (200 ma/yawa, 1-3
4aLm)
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ABTOMAaTMYHO noarpsasaHe (200-
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3abenexka

* 33 mngko/kade n kaptodu, Ha
€KPaHa LLe ce n3seze 6pOST NopLMK
BMeCTO Ter/oTo.

* Pe3ynTaTkT OT NpoLeca Ha
3BTOMATNYHO rOTBEHE 33BUCK OT
dakTopy KaTo popMaTa 1 pa3mepsT
Ha XPaHATa, JIMYHUTE NPEANOYNTIHNSA
OTHOCHO CTEMEHTA Ha rOTBEHE Ha

800 F) onpeseseHn XpaHu 1 JOpY HauMHa Ha
noJpex/AaHe Ha xpaHaTa BbB dypHaTa.

4 Pur6a (200-600 r)
MykaHkn (99 )
6 Mnua (150, 300, 450 1)

AKO Pe3yNTaThT MO HAKAKBa NpUYNHa
He BW Ce CTPYBa 33[0BO/INTENIEH,
pery/ivpanTe BPEMETO Ha roTBEHE,
KOJIKOTO € He0BX0ANMO.

MouncTBaHe u NOAAPBHIKKA

CnpeTe dbypHaTa 1 N3KJOYETE LIENCeNa OT KOHTAKTa, KOraTo mckaTte fa
noymcTuTe.

BrHarv noaabpxante BbTPELHOCTTA Ha bypHATa YMCTa. AKO MO CTEHNTE Ha
¢dypHaTa MMa 3aMbpCeHM C1IeAM OT XPaHa WM TEYHOCTU, N3ObPLIETE M1 C
B/1aXXKHa Kbpra. MoxeTe Aia M3M0a13BaTe 1 MeKM NoYMCTBALLM NPenapaTtn, Korato
¢dypHaTa e MHOro 3amMbpceHa. M364areanTe 13no13BaHETO Ha Pa3NPbCKBAYN NN
arpecuBHM NOYNCTBALLIM CPEeACTBA, Thil KATO TE MOraT Aa OLUBeTAT, APacHaT W
HamykaT NOBbPXHOCTTA HA BpaTaTa.

BbHLIHOCTTA Ha dypHaTa TpABBA [1a Ce NoYMCTBA C BIAXKHA Kbpra. 3a 4a
npeaoTepaTMTe NOBPEAATa Ha aKTUBHWTE YaCTW BbTPe BbB dhypHaTa, BHMMaBanTe
[1a He MornajHe BOAA Mpe3 BeHTUIALMOHHITE OTBOPU.

Pe0BHO MNOYMCTBaNTE BpaTaTa U CTbK/IOTO HA BPATaTa OT BbTPELLHATA U
BbHLLIHATA CTPaHa, YM/IbTHEHWATA Ha BpaTaTa U CbCeAHMTE YacTn C BNIAXHa
Kbpra, 33 [la OTCTPaHNTE BCAKAKBY CIeAV WAV NMeTHa. He n3non3Bante
abpasnBHM NMOYNCTBALLM CPeCTBa. He 13Moa3BalTe NoYvCcTBall ypes C napa.

BHVMaBaNTe NaHesIbT 33 yNpas/ieHne Aa He ce HaMoKpu. MoYncTBanTe ¢ Meka,
BJ1aXHa Kbpra. Korato no4ncTeaTte naHesia 3a ynpassieHne, ocTaBeTe Bpatarta
OTBOpPEHa, 3a A4a NpeaoTBpaTUTE C/Iy4arHO BK/IOYBaHe Ha dypHara.

AKO Ce HaTpyna napa BbB ¥ OKOJI0 BpaTaTa Ha GpypHaTa, M36bplueTe C Meka
Kbpra. To3n GeHoMeH MoXKe Aa Ce MoABK, KOraTo MMKPOBbLIHOBATA GypHa e
BKJIOYEHA MPKW BMCOKA BNAXKHOCT. TOBa € HOPMaJTHO AB/IeHMe.
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[ToHAkora e HE‘O6XO£I,VIMO Aa N3BaanTe CTbK/1I€HATA MNJ1044a, 3a Aad A NoYncTuTe.
M3MninTe naoyvata c Tonna CanyHeHa Bo4da 1an B MMNATHA MallHa.

BbpTALMAT Ce NPbCTEH 1 OCHOBATa Ha dbypHaTa TpABBa [a Ce NoYMCTBaT
pefioBHO, 33 [1a Ce NPeAoTBPATAT U3/NLLIHM WyMoBe. MPpocTo n3bbpLieTe
MOBbPXHOCTTA HAa OCHOBATA Ha GYPHATa C MeK MOYMCTBALL NMpenapar. BbpTawmar
Ce NMPbCTeH MOXe 13 Ce N3MMe BbB BOAA C MEK MOYMCTBALL NpenapaT uin

B MMAJIHA MaLUMHA. KOraTo M3BaXAaTe BbPTALLMA Ce NPbCTeH, 0bbpHeTe
BHUMaHME [a ro CI0XUTe 06PaTHO B MPaBUIHATA MO3NULNA.

3a 1a OTCTPaHUTe MMpM3MIUTE OT bypHaTa, pa3bbpKaiTe Yalla BoAa CbC COK U
KOpaTa Ha eaAnH IMMOH B Kyra, KOATO MOXe [1a Ce 13M0/13Ba B MMKPOBbL/IHOBA
dypHa. MNMocTaseTe
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Mpodykmos snucm
1. TbproBCKa Mapka Ha nNpomnssoanTens SAMUS
2. Mpon3BoacTBEH Moaen SMC-20DX1
3. Bna Ha yCcTponcTBOTO MnKpOBBAHOBA dYpHA
4. dpma BHoCUTEN SC Smart Electro-Distribution SRL
5. AOpec Ha BHoCuTe A bvd, Basarabia, nr. 256, Sector 3, bykypeli, PyMmbHMA
6. HeTHa BMeCTUMOCT (MnTpu) 20
7. BxogAawa mouHocT (W) 1200
8. MMKPOBbB/IHOB3 MOLLHOCT 700
9. MOLWWHOCT Ha rpunna (w) -
10. MexaHn4eH 4YacoBHMK 1a(95 min)
11. ByTOoHM 3a ynpasieHne eJIeKTpPoHeH
12. 3ByKOBO NpefynpexaeHue 3a Kpa Ha Nporpamara Aa
13. HMBO Ha MoLLHOCT 6
14. Tlporpamu 33 NOAroToBKa aa
15. MNporpama 3a obydeHune 6
16. PaampassBaHe 03
17. ApbXKa Ha BpaTa na
18. OTBapAHE C HATUCKaHE Ha BYTOH He
19. BbTpelluHa CBETAMHA aa
20. bpyTHo Terno (kg) 11,3
21. HeTHo Terno (kg) 10,5
22. Pa3mepu Ha onakoBkaTa (LxAxH, mm) 496 x 380 x 292 mm
23. Pazmepu Ha npoaykTa (LxAxH, mm) 452 x 346 x 262 mm
24. HuBo Ha wyma (db) 85db
25. Lgar cpebpo + npefeH NaHes OT HEPbX/AAemMa CTOMaHa
26.YecroTa (V/Hz) 230-240/50
27. MnkpoBbHOBa YecToTa (MHz) 2450

28. [pomnsseneHo B KHP

MapameTpuTe Ha eHeprMiHaTa KOHCYMaLma ce M3MepBaT B CbOTBETCTBME C pa3nopeabute
Ha Aupektea EMC 2014/30/EU OTHOCHO e/1eKTPOMAarHeTHa CbBMeCTUMOCT v [lupektnea LV
2014/35/EU OTHOCHO eNeKTPUYEeCKNTE YPean C HUCKO HanpexeHue.
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